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DIRECTIVA 2002/29/CE DE LA COMISIÓN
de 19 de marzo de 2002

que modifica la Directiva 2001/32/CE en relación con determinadas zonas protegidas de la Comu-
nidad expuestas a riesgos fitosanitarios específicos

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Directiva 2000/29/CE del Consejo, de 8 de mayo de
2000, relativa a las medidas de protección contra la introduc-
ción en la Comunidad de organismos nocivos para los vege-
tales o productos vegetales y contra su propagación en el
interior de la Comunidad (1), cuya última modificación la cons-
tituye la Directiva 2001/33/CE de la Comisión (2) y, en parti-
cular, el primer párrafo de la letra h) del apartado 1 de su
artículo 2,

Vista la Directiva 2001/32/CE de la Comisión, de 8 de mayo de
2001, por la que se reconocen determinadas zonas protegidas
en la Comunidad expuestas a riesgos fitosanitarios específicos y
se deroga la Directiva 92/76/CEE (3), y, en particular, su artículo
2,

Considerando lo siguiente:

(1) En virtud de la Directiva 2001/32/CE, Irlanda, Italia
(Emilia-Romaña: provincias de Forlí-Cesena, Parma,
Piacenza y Rímini; Lombardía, Trentino-Alto Adigio:
provincia autónoma de Bolzano; Véneto) y Austria
(Burgenland, Carintia, Baja Austria, Tirol Oriental,
Estiria, Viena) se reconocieron provisionalmente como
«zonas protegidas» de Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et
al. por un período que expira el 31 de marzo de 2002.

(2) En virtud de la Directiva 2001/32/CE, el Reino Unido
fue reconocido provisionalmente como zona protegida
del virus de la rizomanía de la remolacha (beet necrotic
yellow vein virus) por un período que expira el 31 de
marzo de 2002.

(3) De la información facilitada por Austria, Irlanda e Italia
se desprende que es conveniente que el reconocimiento
provisional de las zonas protegidas de Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al. en estos tres países se prorrogue
excepcionalmente por un nuevo período para que los
organismos oficiales competentes de éstos puedan
completar la información sobre la distribución de
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. y realizar los
esfuerzos necesarios para erradicar este organismo
nocivo de las zonas afectadas.

(4) De la información facilitada por Italia se desprende que
la zona protegida de Apulia no debe seguir siendo reco-
nocida como zona protegida permanentemente de
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. sino como zona
protegida provisionalmente de este organismo durante
un período limitado que expire el 31 de marzo de 2003
para que los organismos oficiales competentes puedan

completar la información sobre la distribución de
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. y realizar los
esfuerzos necesarios para erradicar este organismo
nocivo de esta zona protegida.

(5) De la información facilitada por Italia se desprende que
algunas partes de la provincia de Véneto no deben seguir
siendo reconocidas como zonas protegidas de Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al. ya que este organismo se
ha propagado en ellas, y que, en cambio, es conveniente
que el reconocimiento provisional de otras zonas como
zonas protegidas de Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.
se prorrogue excepcionalmente por un nuevo período.

(6) De la información facilitada por el Reino Unido sobre la
presencia del virus de la rizomanía de la remolacha (beet
necrotic yellow vein virus) se desprende que no procede
mantener a la totalidad del territorio de este Estado
miembro como zona protegida respecto de ese virus de
la rizomanía de la remolacha, sino que debe circunscri-
birse la zona protegida a Irlanda del Norte.

(7) En virtud de la Directiva 2001/32/CE, Suecia fue recono-
cida como zona protegida permanentemente del virus de
la rizomanía de la remolacha. De la información facili-
tada por Suecia sobre la presencia de ese virus se
desprende que, ahora, Suecia debe ser considerada como
zona protegida de manera provisional de dicho virus
durante un período limitado que expire el 31 de marzo
de 2003 para que los organismos oficiales competentes
puedan completar la información sobre la distribución
del virus y realizar los esfuerzos necesarios para erra-
dicar este organismo nocivo.

(8) Conviene modificar la definición de los vegetales
respecto de los cuales se han reconocido zonas prote-
gidas del virus de la tristeza de los cítricos (Citrus tristeza
virus).

(9) De la información facilitada por el Reino Unido, basada
en estudios actualizados, se desprende que es conve-
niente modificar la zona reconocida como protegida de
Dendroctonus micans Kugelan en ese Estado miembro.

(10) De la información facilitada por Francia, basada en estu-
dios actualizados, se desprende que no procede
mantener la zona de Francia reconocida como protegida
de Matsucoccus feytaudi Duc.

(11) Conviene pues modificar la Directiva 2001/32/CE con
arreglo a todo ello.

(12) Las medidas previstas en la presente Directiva se ajustan
al dictamen del Comité fitosanitario permanente.

(1) DO L 169 de 10.7.2000, p. 1.
(2) DO L 127 de 9.5.2001, p. 42.
(3) DO L 127 de 9.5.2001, p. 38.
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HA ADOPTADO LA PRESENTE DIRECTIVA:

Artículo 1

La Directiva 2001/32/CE quedará modificada como sigue:

1) El artículo 1 se modifica del modo siguiente:

a) El párrafo segundo se sustituirá por el texto siguiente:

«En el caso del punto 2 de la letra b), en Irlanda, en Italia
(Apulia; Emilia-Romaña: provincias de Forlí-Cesena,
Parma, Piacenza y Rímini; Lombardía; Trentino-Alto
Adigio: provincia autónoma de Bolzano; Véneto:
excepto, en la provincia de Rovigo, los municipios de
Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San
Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio
Polesine, Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello,
Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle
Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano,
Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano con Baru-
chella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba,
Salara, y, en la provincia de Padua, los municipios de
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d'Adige, Vescovana, S.
Urbano, Boara Pisani, Masi, y, en la provincia de Verona,
los municipios de Palù, Roverchiara, Legnago [la porción
del término municipal situada al noreste de la carretera
nacional Transpolesana], Castagnaro, Ronco all'Adige,
Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza,
Angiari), y en Austria (Burgenland, Carintia, Baja Austria,
Tirol [distrito administrativo de Lienz], Estiria, Viena),
dichas zonas estarán reconocidas hasta el 31 de marzo
del 2003.».

b) El párrafo tercero se sustituirá por el texto siguiente:

«En el caso del punto 1 de la letra d), dicha zona de
Suecia estará reconocida hasta el 31 de marzo de 2003.».

2) El anexo quedará modificado con arreglo al anexo de la
presente Directiva.

Artículo 2

Los Estados miembros adoptarán y publicarán, antes del 31 de
marzo de 2002, las disposiciones legales, reglamentarias y
administrativas necesarias para cumplir la presente Directiva.
Informarán inmediatamente de ello a la Comisión.

Aplicarán esas disposiciones desde el 1 de abril de 2002.

Cuando los Estados miembros adopten dichas disposiciones,
éstas harán referencia a la presente Directiva o irán acompa-
ñadas de dicha referencia en su publicación oficial. Los Estados
miembros establecerán las modalidades de la mencionada refe-
rencia.

Artículo 3

La presente Directiva entrará en vigor el tercer día siguiente al
de su publicación en el Diario Oficial de las Comunidades Euro-
peas.

Artículo 4

Los destinatarios de la presente Directiva serán los Estados
miembros.

Hecho en Bruselas, el 19 de marzo de 2002.

Por la Comisión

David BYRNE

Miembro de la Comisión
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ANEXO

1. El texto de la columna de la derecha del punto 4 de la letra a) se sustituirá por el siguiente:

«Grecia, Irlanda, Reino Unido (Escocia, Irlanda del Norte, Jersey, Inglaterra: los siguientes condados, distritos y
entidades unitarias: Barnsley, Bath y North East Somerset, Bedfordshire, Bournemouth, Bracknell Forest, Bradford,
Bristol, Brighton y Hove, Buckinghamshire, Calderdale, Cambridgeshire, Cornwall, Cumbria, Darlington, Devon,
Doncaster, Dorset, Durham, East Riding of Yorkshire, East Sussex, Essex, Gateshead, Greater London, Hampshire,
Hartlepool, Hertfordshire, Kent, Kingston Upon Hull, Kirklees, Leeds, Leicester City, Lincolnshire, Luton, Medway
Council, Middlesbrough, Milton Keynes, Newbury, Newcastle Upon Tyne, Norfolk, Northamptonshire, Northumber-
land, North Lincolnshire, North East Lincolnshire, North Tyneside, North West Somerset, Nottingham City, Notting-
hamshire, Oxfordshire, Peterborough, Plymouth, Poole, Portsmouth, Reading, Redcar y Cleveland, Rotherham, Rutland,
Sheffield, Slough, Somerset, Southend, Southampton, South Tyneside, Stockton-on-Tees, Suffolk, Sunderland, Surrey,
Swindon, Thurrock, Torbay, Wakefield, West Sussex, Windsor y Maidenhead, Wokingham, York, la Isla de Man, la isla
de Wight, las islas Scilly, y las siguientes partes de condados, distritos y entidades unitarias: ciudad de Derby: la parte
de la entidad unitaria situada al norte del límite septentrional de la carretera A52(T) junto con la parte de la entidad
unitaria situada al norte del límite septentrional de la carretera A6(T); Derbyshire: la parte del condado situada al norte
del límite septentrional de la carretera A52(T) y la parte del condado situada al norte del límite septentrional de la
carretera A6(T); Gloucestershire: la parte del condado situada al este del límite oriental de la calzada romana de Fosse
Way; Leicestershire: la parte del condado situada al este del límite oriental de la calzada romana de Fosse Way, junto
con la parte del condado situada al este del límite oriental de la carretera B4114, así como la parte del condado situada
al este de la frontera oriental de la autopista M1; North Yorkshire: todo el condado, con excepción de la parte del
mismo que comprende el distrito de Craven; South Gloucestershire: la parte de la entidad unitaria situada al sur del
límite meridional de la M4; Staffordshire: la parte del condado situada al este del límite oriental de la carretera A52 (T)
y la parte del condado situada al este del límite oriental de la carretera A523; Warwickshire: la parte del condado
situada al este del límite oriental de la calzada romana de Fosse Way; Wiltshire: la parte del condado situada al sur del
límite meridional de la autopista M4 y la parte del condado situada al este del límite oriental de la calzada romana de
Fosse Way)».

2. En la letra a), se suprime el punto 14.

3. El texto de la columna de la derecha del punto 2 de la letra b) se sustituirá por el siguiente:

«España, Francia (Córcega), Irlanda, Italia (Abruzos; Apulia; Basilicata; Calabria; Campania; Emilia-Romaña: provincias
de Forlí-Cesena, Parma, Piacenza y Rímini; Friul-Venecia Julia; Lacio; Liguria; Lombardía; Las Marcas; Molise; Piamonte;
Cerdeña; Sicilia; Toscana; Trentino-Alto Adigio: provincias autónomas de Bolzano y Trento; Umbría; Valle de Aosta;
Véneto: excepto, en la provincia de Rovigo, los municipios de Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San
Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello,
Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelgu-
glielmo, Bagnolo di Po, Giacciano con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara, y, en la
provincia de Padua, los municipios de Castelbaldo, Barbona, Piacenza d'Adige, Vescovana, S.Urbano, Boara Pisani,
Masi, y, en la provincia de Verona, los municipios de Palù, Roverchiara, Legnago [la porción del término municipal
situada al noreste de la carretera nacional Transpolesana], Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea, Oppeano,
Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), Austria (Burgenland, Carintia, Baja Austria, Tirol [distrito administrativo de Lienz],
Estiria, Viena), Portugal, Finlandia, Reino Unido (Irlanda del Norte, Isla de Man e islas del Canal de la Mancha)».

4. En la columna de la derecha del punto 1 de la letra d), «Reino Unido» se sustituirá por «Reino Unido (Irlanda del
Norte)».

5. En la columna de la izquierda del punto 3 de la letra d), se suprimirán las palabras «nocivo para las especies Citrus L.,
Fortunella Swingle, Poncirus Raf., y sus híbridos, con hojas y pedúnculos».


